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C o

St. Petersburg, the World Phila-
telic Exhibition held in Russia could
have been a success?

Yes, if there was a team to
organise the exhibition in 8 months.
However this did not happen. Mr.
Klochko andMr. Borodinwere alone

in organising the exhibition and they
did in facl an excellent work in the

given strict time limits, however was

not enough to solve the serious prob-

lems before, during and after the

exhibition. On the other hand, FIP
Consultant, Mr. Tay Peng Hian,
showed that was not able to do this
job. He tried to control all from
Singapore and the other FIP Consult-
ant Mr. Lumir Brendl, who is fluent
in Russian, was completely forgot-
ten. More serious was when Mr. Tay
did not respect the FIP Grex and ac-

cepted that the Irex ofthe St. Peters-

burg-O7 was against the FIP rules.

Now we have a lot ofNational Fed-

erations claiming for the payment of
the return of the exhibits, because

this was not paid by the Russian
Organising Committee as was
obliged by the Grex. In St. Peters-

burg FIP Consultant was advised
about this many times, but was say-

ing that the Irex was clear in this
matter, forgetting that any Irex could
not be against the general rule, which
is the Grex. Now we have 12.000

euros due by the Russian Organising
Committee to the National Federa-

tions. FIP is trying to solve the prob-
lem, but at the moment we have not
any solution about this. So far noth-
ing has been paid by the Russian

organisation and to be frank to all of
you, I have many doubts that this will
be paid. We have National Federa-

tions and exhibitors spoilt and I ask

who will pay this? In last FEPA Con-
gress in Budapest was given to the

Russian Federation a dead line to pay

the return of the exhibits until 31 of
December of this year. After this date

we must take another different ac-

tion to get the money and pay to the

National Federations and exhibitors.
We cannot accept any precedent in
this case, because we will have in the

future more world exhibitions.
I took good note that Mrs. Marie-

Louise Heiri, the FIP employee, con-

sidered in the last number of FLASH
that St. Petersburg 2007 was a good

exhibition, but I am sure that Mrs.
Marie Louise was visiting the great

Hermitage, when the Commission-
ers were dismounting the exhibi-
tion!!, if not, she have had a very
good opportunity to learn how we

cannot do the dismounting of an in-
ternational exhibition. But I am sure

that Mrs Marie Louise was not in-
volved in all tasks of a Commissioner

before of this exhibition, otherwise

she could never have said what has

said.

FIP rules must be always re-
spected by all National Federations

and the sovereignty of the National
Federations must be respected not

only by FIP, but also by the Conti-

nental Federations and National Fed-

erations. A juror, to become FIP ju-

ror, is normally nominated bY a Na-

tional Federation as apprentice to a

FIP exhibition and after, if approved,

is considered FIPjuror by the coun-

try that presented his candidature.

Is it possible a FIP juror from one

country to move to another country
and be accepted by FIP as FIPjuror
of the second country? Is it possible

that a FIP juror that has internal prob-

lems with his National Federation to

move to another National Federation

and become FIP juror from this new

National Federation, without the per-

mission of the original National Fed-

eration? Let me give you an ex-
ample: Spain has a FIP juror, who is
in no good relations with his Na-
tional Federation. This juror sends a

letter to the Portuguese Federation

asking to be FIP juror by the Portu-
guese Federation. The Portuguese

Federation sends a letter to FIP in-
forming that Mr X is now FIP juror
by the Portuguese Federation and

that is all. FIP accepts and Portugal

will have a Portuguese (Spanish) FIP

Juror.

Can this be possible? In my opin-
ion, no. This will create a total con-

fusion in the future when any juror,
without any permission from his

National Federation, would be able

to move from a National Federation

to another. Unforlunately this hap-
pened between the Brazilian Federa-

tion and the Federation ofParaguay.
Mr. Paulo Comelli, a FIP juror

frorn Brazil, is now FIP juror from
Paraguay. The Brazilian Federation
did know anything about this and
was caught completely of surprise,
as they have never sent a letter to FIP

FEPA NEWS - December 2007 ,



accepting or informing about this
change.

A problem more to FIP solve.
However, in case of the procedure

described above is accepted, we may
certainly have in the future the same

in Europe or in Asia. So, when we
are playing in the international field
we must pay attention how we are

acting, because a wrong action in a
Continent may be repeated by the

other Continents.

FIP shall change their offices to
Luxemburg, but not the head quar-

ters, which will remain in Zurich,
respecting the FIP Statutes. It is a
very good decision. In reality FIP do

not need a full time employee and

with this decision FIP will save a lot
of money, having only a part-time
one. Madame Trommer who is go-

ing to act as Secretary is a very com-
petent lady and she will be com-
pletely able to do this job in Luxem-
burg. On the other hand, FIP will

save more money, as theY shall not

be any more obliged to PaY rent for
their head quarters, which will be

moved to the Swiss Federation, in
Zwich and with this PerhaPs will
have money to produce a better
FLASH, which is nowadays a "dark
and grey magazine". FIP will pay

only a small rent by the new office
in the Switzerland Federation. In my
point of view, we may have in the

future a problem and this will be af-

ter Jos Wollf's period as FIP Presi-

dent. What then will happen? In any
case, we have time until2014 to con-
sider the situation and find the solu-
tion, but it will be necessary to think
about this. I wish to Madame
Trommer the best of success in her
new functions.

The revision of FIP Statutes and

Grex are waiting for a better op-
portunity to be changed. This was
not possible to be done in St. Pe-

tersburg, may be only next year,

who knows. However, my feeling
is that we need to have more dis-
cussions inside FEPA about these

documents and we shall do it. The
target is the Congress of 2010 and
we should be ready to have a final
document, which will be good to all
philatelic parürers.

In FEPA Congress of Budapest
we elected our representatives for the
FIP Board and Commissions. It was
a democratic election carried out by
the European National Federations,

which are also FIP members. Demo-
cratic methods are in full force
within our European Federation.
Next year at the FIP Congress in
Bucharest, it is our obligation to re-
spect the decisions taken by the Na-
tional Federations in Budapest.

To finish, I would like to wish to
all of you a Merry Christmas and a
Very Happy 2008 with all the best.

Pedro YazPereira

le Consultant FIP a été avisé de cela
plusieurs fois, mais il disait que

I'IREX était clair dans ce domaine,
oubliant qu'aucun IREX ne peut al-
ler contre le règlement général, ce
qu'est le GREX. Maintenant nous
avons 12.000,00 euros qui doivent
êhe payés par le Comité d'Organi-
sation Russe aux Fédérations Natio-
nales. La FIP essaie de résoudre ce
problème, mais pour le moment nous
n'avons aucune résolution. Pour le
moment rien n' a été payépar I'orga-
nisation russe et pour être franc avec
vous tous, j'ai beaucoup de doutes

ffiffiM
St Petersbourg, l'Exposition

Mondiale organisée en Russie avrait-

elle bien pu se passer ? Oui, s'il y
avait eu une équipe pour organiser

l'exposition en 8 mois. Cependant

cela n'était pas le cas. Mr Klocho et

Mr Borodin étaient bien seuls pour
organiser l'exposition et ils ont fait
un excellent travail, mais ce n'était
pas suffisant pour résoudre les pro-
blèmes sérieux, avant, pendant et

après l'exposition. D'un autre côté,

le consultant FIP, Tay Peng Hian, a
démontré qu'il n'étaitpas capable de

faire ce havail. Il a essayé de tout

contrôler depuis Singapour et l'autre
consultant FIP, Mr Lumir Brendl, qui
parle couramment le russe, a été

complètement oublié. Mais plus sé-

rieux a été quand Mr Tay Peng Hian
n'a pas respecté le GREX FIP et ac-

cepté que I'IREX de St Petersbourg

2007 contredise les règles de laFIP.

Maintenant nous avons un grand

nombre de Fédérations Nationales

qui réclament le remboursement des

frais de retour des collections, parce

que cela n'apas été PaYé Par le Co-

mité d'Organisation Russe comme le

GREX f imposait' A St Petersbourg



que cela sera payé. Nous avons des

Fédérations Nationales et des expo-
sants spoliés et je demande qui va
payer cela? Au Congrès FEPA, on a
donné à laFédérationRusse une date
limite pour rembourser le retour des

collections : le 31 décembre de cette

année. Après cette date nous devrons
mener différentes actions pour récu-
pérer l'argent et rembourser les Fé-
dérations Nationales et les expo-
sants. Nous ne pouvons accepter
aucun précédents dans ce cas, parce

que nous aurons dans le futur d'autres
expositions mondiales.

J'ai pris bonne note que Madame
Marie Louise, l'employée de la FIP,

considérait dans FLASH que St
Petersbourg 2007 était une bonne

exposition, mais je suis sur que Ma-
dame Marie Louise Heiri visitait le
grand Hermitage, quand les Com-
missaires démontaient I'exposi-
tion !! Sinon elle aurait eu une bonne

opportunité d'apprendre comment
on ne doit pas démonter une exposi-
tion. Mais je suis sur que Madame

Marie Louise n'était pas impliquée
dans toutes les tâches des Commis-
saires à cette exposition, sinon elle
n'aurait jamais pu exprimer ce

qu'elle a dit.
Les règles de la FIP doivent tou-

jours être respectées par toutes les

Fédérations Nationales et la souve-
raineté des Fédérations Nationales
doit être respectée non seulementpar
la FIP, mais aussi par les Fédérations
Continentales et par les Fédérations
Nationales. Les jurés, pour devenir
jurés FIP, sont normalement nommés
par une Fédération Nationale comme
élève-jurés à une exposition FIP et

après, s'ils sont approuvés, sont con-
sidérés jurés FIP par le pays qui a
présenté sa candidature. Mais est-il
possible pour un juré FIP d'un pays

d'aller dans un autre pays et de de-

venir juré FIP de ce pays ? Est-il
possible pour un juré FIP qui a des

problèmes internes avec sa Fédéra-

tion Nationale de rejoindre une autre

Fédération Nationale et de devenir
juré FIP pour cette nouvelle Fédéra-

tion Nationale, sans la permission de

la Fédération Nationale d'origine ?

Par exemple : l'Espagne a un juré

FIP, qui a de mauvaises relations

avec la Fédération Nationale. Ce juré

envoie une lettre à la Fédération Por-

tugaise en lui demandant d'être juré

FIP pour la Fédération Portugaise. La

Fédération Portugaise envoie une

lettre à la FIP l'informant que Mr X
est maintenant juré FIP de la Fédé-

ration portugaise et c'est tout. La FIP

accepte et le Portugal aura un juré

FIP (espagnol) portugais. Cela peut-

il être possible ? A mon avis non.

Cela amènerait une confusion totale

dans le futur quand un juré, sans la
permission de sa Fédération Natio-
nale, est capable de passer d'une
Fédération Nationale à une autre.
Malheureusement cela est arrivé
entre la Fédération Brésilienne et la

Fédération du Paraguay.

MrPaulo Comelli, unjuré FIP du
Brésil, est maintenant juré FIP du
Paraguay. La Fédération Brésilienne
ne savait rien à propos de cela et en

a été complètement surprise. Jamais

la Fédération Brésilienne n'a envoyé

de lettre à la FIP acceptant ou f in-
formant de ce changement.

Un problème de plus à résoudre
par la FIP. Mais si cela est accepté

nous pourrons avoir dans le futur la
même chose en Europe ou en Asie.
Ainsi, quand nous jouons dans le
champ international nous devons
faire attention à ce que nous faisons,

car une mauvaise action dans un
Continent peut nous donner la per-

mission de le faire sur d'autres con-

tinents.

La FIP transfère son bureau à

Luxembourg, mais pas son siège so-

cial, qui restera à Zwich, pour res-

pecter les statuts de la FIP. C'est une

hès bonne décision. En réalité la FIP

n'a pas besoin d'un employé à Plein
temps et avec cette décision la FIP

va économiser de l'argent, avec seu-

lement une employée à temPs Par-
tiel. Madame Trommer est une dame

très compétente et elle sera totale-

ment capable de faire son travail a

Luxembourg. D'un autre côté, IaFIP
économisera de l'argent, car elle ne

sera pas obligée de payer tous les

mois le loyer pour le siège social, qui
sera transféré au siège de la Fédéra-

tion Suisse, àZwichet avec cela elle

aura peut-être I'argent pour produire
un meilleur FLASH, qui est au-
jourd'hui <<tn magazine en noir et

gris >. Cependant et de mon point de

vue, nous pouvons seulement avoir
dans le futur un problème et cela

après laprésidence de JosWolff. Que
va-t-il arriver ? Nous avons le temps
jusqu'en 2014 pour trouver la solu-

tion, mais il sera nécessaire de pen-

ser à cela. Je souhaite à Madame
Trommer le meilleur succès dans ses

nouvelles fonctions.

La révision des statuts et du

GREX de la FIP attendent une
meilleure opportunité pour être chan-

gés. Cela n'a pas été possible à St

Petersbourg, peut-être seulement
l'année prochaine, qui sait. Cepen-

dantje pense que nous devons avoir
plus de discussions au sein de la
FEPA à propos de ces documents et

nous le ferons. L'objectif est le Con-
grès de 201 0 pour avoir un document

final, ce qui sera bon pour tous les

partenaires de la philatélie.
Au cours du Congrès FEPA de

Budapest nous avons élu nos repré-

sentants au Bureau de la FIP et pour
les Commissions. Ce fut une élec-

tion démocratique faite par les Fé-

dérations Nationales Européennes,
qui sont aussi membres de la FIP. La
démocratie a cours à la FEPA. L'an-
née prochaine, c'est notre obligation
de respecter les décisions prises par

les Fédérations Nationales.
Pour finir, je voudrai souhaiter

pourvous tous un JoyeuxNoël etune
Très Heureuse Année 2008.

Pedro Vaz Pereira



San Petersburgo, la Exposición
Mundial celebrada en Rusia, ¿pudo
haber sido un éxito?

Si, si hubiera habido un equipo

para organizar la exposición en 8
meses. Sin embargo esto no ocurrió.
El Sr. Klochko y el Sr. Borodin estu-

vieron solos organizando la exposi-

ción e hicieron un excelente traba-
jo, pero no fue suficiente para resol-

ver los serios problemas que tuvie-
ron antes, durante y después de la

exposición. Por otraparte el Consul-

tor de la FIP, Tay Peng Hian mostró

que no fue capaz de hacer su tarea.

Intento controlarlo todo desde

Singapur, y el otro consultor de la

FIP, Mr. Lumir Brenda, que habla

ruso con fluidez, fue completamen-

te ignorado. Pero lo mas serio fue que

Mr. Tai Peng Hian no respetó el Grex

de la FIP y aceptó que el Irex de San

Petersburgo-07 fuera en contra de las

reglas de la FIP. Ahora tenemos
amuchas Federaciones Nacionales
reclamando el pago del retorno de

las colecciones, porque no fue paga-

do por el Comité Organizador ruso

como estaba obligado por el Grex.

En San Petersburgo el Consultor FIP

fue avisado de esto muchas veces ,

pero decia que el Irex era claro en

este tema, olvidando que ningún Irex
puede ir en contra del reglamento
general que es el Grex.. Ahora nos

encontramos con 12.000 Euros que

el Comité Organizador Ruso tiene

que pagar a las Federaciones Na-

cionales. La FIP está intentando re-

solver el problema, pero por el mo-

mento no tenemos ninguna resolu-

ción . Hasta ahora la organización
rusa no ha pagado nada y para ser

franco con todos vosotros , tengo

muchas dudas de que vayan apagar-

lo. Tenemos a la Federaciones Na-

cionales y los expositores despoja-

dos y yo pregunto ¿quién va aqagar

esto? En el Congreso de la FEPA se

le dio como fecha tope a la Federa-

ción Rusa parapagar el retorno de

las colecciones, el 31 de diciembre

de este año. Después de esta fecha

tendremos que actuar de forma dife-
rente para obtener el dinero y pagar

alas Federaciones Nacionales ya los

coleccionistas. No podemos aceptar-

ningún precedente en este caso, por-

que en el futuro vamos atener más

exposiciones mundiales.

Tomé buena nota de que Mrs
Marie Louise Heiri, la empleada de

la FIP, consideraba en la revista Flash

fue una buena exposición, pero es-

toy seguro que Mrs Marie Louise

estuvo visitando el gran Hermitage

mientras los comisarios estaban des-

montando la exposición !!, sino ella
habría tenido una oportunidad muy
buena de aprender cómo no podemos

hacer el desmontaje de una exposi-

ción. Pero estoy seguro que Mrs
Marie Louise no se ocupó de ningu-
na de las tareas de un Comisario an-

tes de esta exposición, sino nunca

podría expresar lo que dijo.
Los reglamentos de la FIP tienen

que ser respetados siempre por to-

das las Federaciones Nacionales y la

soberanía de las Federaciones Nacio-

nales tiene que ser respetada no sólo

por la FIP sino también por las Fe-

deraciones Continentales'

Losjurados, para serjurados FIP,

normalmente tienen que ser

nominados por una Federación Na-

cional como aprendices en una ex-

posición FIP y desPués, si han aPro-

bado, son consideradosjurados FIP

por el país que presentó su candida-

tura. Pero ¿es posible que un jurado

FIP se pase de un país a otro y sea

jurado por éste país? ¿Es posible que

un jurado FIP que tiene problemas

intemos con su Federación Nacional
se vaya a otra Federación Nacional,
sin el permiso de la Federación Na-
cional de la que es originario? Por
ejemplo. España tiene un jurado FIP
que tiene malas relaciones con su

Federación Nacional. Este jurado

manda una carta ala Federación Por-

tuguesa pidiendo serjurado FIP por

esa Federación. La Federación Por-

tuguesa envía una carta a la FIP in-
formando que Mr. X es ahora jurado

FIP por la Federación Portuguesa y
eso es todo. La FIP acepta y Portu-
gal va a tener un jurado FIP Portu-
gués (Español). ¿Puede ser esto po-

sible? En mi opinión no. Esto sería

la confusión total en el futuro cuan-

do cualquier jurado, sin permiso de

su Federación Nacional, pueda pa-

sarse de una Federación Nacional a

otra. Desgraciadamente esto ha ocu-

rrido entre la Federación de Brasil y
la de Paraguay.

Mr. Paulo Comelli, unjurado FIP
de Brasil, ahora es jurado FIP de

Paraguay. La Federación Brasileña
no sabe nada de esto y la han cogido
completamente por sorpresa. La Fe-

deración Brasileña nunca envió una
cartaalaFIP aceptando o informan-
do de este cambio.

Un problema más que tiene que

resolver la FIP. Pero si se acepta esto,

en el futuro podemos tener lo mis-
mo en Europa o enAsia. Por lo tan-
to, cuando jugamos en el campo in-
ternacional, tenemos que tener mu-
cha atención en cómo estamos ac-

tuando, porque una actuación equi-
vocada en un continente puede dar-



nos el pemiso para hacerlo en los
otros continentes.

La FIP va a cambiar su oficina a
Luxemburgo, pero no su sede, que
se mantendrâ enZurich, respetando

los estatutos de la FIP. Es una deci-
sión muy buena. En realidad la FIp
no necesita un empleado a tiempo
completo y con esta decisión la FIp
va a ahorrar mucho dinero., tenien-
do solo un empleado a tiempo par-
cial. Madame Trommer es una seño-
ra muy competente y va a ser com-
pletamente capazde hacer el trabajo
en Luxemburgo. Por otrapafta la FIP
va a ahonat otro montón de dinero
al no estar obligada a pagar todos los
meses larcntade su sede, que se tras-

lada a la Federación Suiza, en
Zurich, y con esto q.oizás tenga di-
nero para producir un FLASH me-
jor, pues actualmente es una "revis-

ta oscura y gris". La FIP va avagar

solamente una Pequeña renta Por la

nueva oficina alaEederación Suiza'

Sin embargo, y desde mi Punto de

vista esto solo va a traemos proble-

mas en el futuro, y estos vendrán
cuando Jos Wolf deje de ser Presi-

dente de la FIP. ¿Que ocurritát? De

todas formas tenemos tiempo hasta

el2014 para encontrar la solución',
pero será necesario pensar sobre esto.

Le deseo a Madame Trommer el ma-
yor éxito en sus nuevas funciones.

La revisión de los Estatutos de la
FIP y del Grex están esperando una
mejor oporfunidad para cambiarlos.
No fue posible hacerlo en San
Petersburgo, quizâs solo el año
próximo ¿quién sabe? Sin embargo
siento que necesitamos tener mas
discusiones dentro de la FEPA sobre
estos documentos y lo vamos a ha-

cer. El objetivo es el Congreso del

2010 y tener un documento final con

buena voluntad para todos los com-
pañeros filatélicos.

En el Congreso de la FEPA en

Budapest, elegimos a nuestros repre-

sentantes en el Borrad de la FIP y en

las Comisiones. Fue una elección
democrática r ealizada por las Fede-

raciones Nacionales Europeas, que

también son miembros de la FIP. La
democracia está funcionando en la
FEPA. El año que viene tenemos la

obligación de respetar las decisiones

tomadas por las Federaciones Nacio-
nales.

Para terminar quiero desearos a

todos vosotros unas Felices Navida-
des y un Muy Feliz 2008 con todo lo
mejor.

Pedro Vaz Pereira

die vom russischen Organisations-
komitee an die Landesverbände ge-

zahlt werden müssen. Die FIP ver-
sucht, dieses Problem zu lösen, aber

zv Zeithaben wirkeinen diesbezüg-

lichen B eschlus s. Zum j etzigen Zeit-
punkt wurde nichts von der russi-
schen Organisation bezahlt und um
ehrlich zu sein, bezweifele ich sehr

stark, dass es bezahlt wird. Wir ha-

ben die Landesverbände und die
Aussteller um einiges Geld gebracht

und ich frage mich, wer wird das

bezahlen ? Im FEPA Kongress wur-
de dem russischen Verband eine Frist
bis zum 31. Dezember dieses Jahres
gewähr1, um den Rücktransport der

S ammlunge n zu b ezahlen. Nach die-
sem Datum müssen wir andere
Massnahmen ergreifen, um das Geld

EdntornaI
Könnte St. Petersburg, die Welt-

ausstellung, die in Russland statt-
fand, erfolgreich gewesen sein ?

Ja, wenn ein Team zum Organi-
sieren derAusstellung in 8 Monaten
dagewesen wäre. Jedoch war das

nicht der Fall. H. Klochko und H.
Borodin waren allein für die Orga-
nisation der Ausstellung zuständig
und sie leisteten sehr gute Arbeit,
aber das genügte nicht, um die
schwerwiegenden Probleme vor,
während und nach der Ausstellung
zu lösen. Auf der anderen Seite zeig-
te der FIP Consultant, H. Tay Peng

Hian, dass er nicht fÌihig war, diese

Arbeit zu erledigen. Er versuchte al-
les von Singapur aus zu kontrollie-
ren, und der andere FIP Consultant,
H. Lumir Brendl, der fliessend rus-

sisch spricht, wurde ganz vergessen.

Aber das Schlimmere war, als H. Tay

Peng Hian die FIP Grex nicht beach-

tete und zuliess, dass das Irex von
der St. Petersburg '07 gegen die FIP
Reglemente verstiess. Jetzt haben
wir einen Haufen Landeskom-
missare, welche die Zahlung des

Rücktransportes der Sammlungen
einfordern, weil das nicht vom rus-
sischen Organisationskomitee, wie
vom Grex gefordert, bezahltwurde.
In St. Petersburg wurde der FIP
Consultant mehrmals darauf hinge-
wiesen, aber er sagte, dass das Irex
in dieser Angelegenheit klar war,
dabei vergessend, dass jedes Irex
nicht gegen das allgemeine Regle-

ment verstossen kann, welche das

Grex ist. Jetzthabenwir 12.000,- €,
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zu bekommen und den Landes-
verbänden und Ausstelle m ntbezah-
len. Wir können keinen Prazedenz-

fall zulassen, denn wir werden in
Ztktnft mehr Weltaus stellun gen

haben.

Ich habe zur Kenntnis genom-

men, dass Frau Marie-Louise Heiri,
die FlPAngestellte, im FLASH fand,

dass St Petersburg 2007 eine gute

Ausstellung war, aber ich bin sicher,

dass Frau Marie-Louise Heiri die
Eremitage besichtigte, als die Kom-
missare die Ausstellung abbauten,

sonst hätte sie eine gute Gelegenheit

gehabt, zu lernen wie wir den Ab-
bau einer Ausstellung nicht bewerk-
stelligen können. Aber ich bin sicher,

dass Frau Marie Louise Heiri nie et-

was mit denArbeiten eines Kommis-
sars vor dieser Ausstellung nt tun
hatte, sonst hätte sie das nie sagen

können.

Die FIP Reglemente müssen
immer von allen Landesverbänden

befolgt werden und die Souveräni-

tät der Landesverbände muss nicht
nur von der FIP, sondern auch von
den Kontinentalverbänden und den

Landesverbänden respektiert wer-
den. Die Preisrichter, um FIP Preis-

richter zu werden, werden nor-
malerweise von einem Landes-
verband als Elèven an einer FIPAus-
stellung benannt und danach gelten

sie, wenn sie bestanden haben, als

FIP Preisrichter von dem Land, das

ihre Kandidatur gestellt hat. Aber, ist
es möglich, dass ein FIP Preisrich-
ter von einem Land in ein anderes

umzieht und FIP Preisrichter dieses

Landes wird ? Ist es möglich, dass

ein FIP Preisrichter, der Probleme

mit seinem Landesverbandhat, zu ei-

nem anderen Landesverband wech-
selt und FIP Preisrichter von diesem

neuen Landesverband wird, ohne

Genehmigung des ursprünglichen
Landesverbandes ? Zum Beispiel :

Spanien hat einen FIP Preisrichter,

der in schlechtem Einvernehmen mit
dem Landesverband ist. Dieser Preis-

richter schickt dem portugiesischen

Verband einen Brief und beantragt,

FIP Preisrichter für den portugiesi-

schen Verband zu werden. Der Por-
tugiesische Verband schickt der FIP

einen Brief, in dem sie mitteilt, dass

Herr X jetzt FIP Preisrichter für den

portugiesischen Verband ist und das

ist alles. Die FIP nimmt das an und
Portugal hat einen portugiesischen

(spanischen) FIF Preisrichter. Ist das

möglich ? Meiner Meinung nach
nicht. Das wird in Ztkunftzu einem

völligen Durcheinander führen,
wenn jeder PreisrichteE ohne Geneh-

migung seines Landesverbandes,
von einem Landesverband ntm an-

deren wechseln kann. Unglückli-
cherweise ist das zwischen den Ver-

bänden Brasiliens und Paraguays

geschehen.

Herr Paulo Comelli, ein Preis-
richter aus Brasilien, ist jetzt FIP
Preisrichter für Paraguay. Der brasi-

lianische Verband wusste nichts
davon und wurde gänzlich über-
rascht. Der brasilianische Verband

hat der FIP nie einen Brief geschrie-

ben, um diesenWechsel anzunehmen

oder mitzuteilen.
Ein Problem mehr zu lösen für

die FIP. Aber wenn dies angenom-

men wird, können wir dasselbe in
Zukunft. in Europa und inAsien ha-

ben. Wennwir also auf dem interna-

tionalen Feld spielen, müssen wir
aufpassen, wie wir handeln, denn

eine schlechte Vorgehensweise in
einem Kontinent kann uns die Er-

laubnis geben, sie in den anderen

Kontinenten zu begehen.

Die FIP wird das Büro nach Lu-
xemburg verlegen, aber nicht den

Sitz, der in Zttrich bleibt, gemäss den

FlP-Statuten. Das ist eine sehr gute

Entscheidung. In Wirklichkeit
braucht die FIP keinen vollbes-
chäftigten Angestellten und mit die-

ser Entscheidung wird die FIP viel
Geld sparen, mit nur einer Teilzeit-

angestellten. Madame Trommer ist

eine seh¡ komPetente Dame und sie

wird durchaus fÌihig sein, diese Ar-
beit in Luxemburg zu erledigen. Auf
der anderen Seite wird die FIP viel
Geld sparen, weil sie nicht mehr all-
monatlich die Miete für den Sitz, in
den der Schweizer Verband einzie-
hen wird, in Zttr ich zahlen mus s und
damit wird sie vielleicht Geld haben,

um einen besseren FLASH heraus-

zugeben, der jetzt eine "dunkle und
grate Zeitschrift" ist. Die FIP wird
nur eine kleine Miete für das neue

Büro im Schweizer Verband bezah-
len. Jedoch, aus meiner Sicht, kön-
nen wir nur in der Zukunft ein Pro-
blem haben, und das wird nach Jos

Wolff als FIP Präsident sein. Was

wird geschehen ? Jedoch werden wir
Zeit habenbis 20 I 4, um eine Lösung

zu finden, aber es wird notwewndig
sein, darüber nachzudenken. Ich
wünsche Madame Trommer viel Er-
folg in ihrem neuenAmt.

Die Überarbeitung der FIP Sta-

tutenund GREXwartet auf eine bes-

sere Gelegenheit, vorgenommen zu
werden. Das war nicht möglich in St

Petersburg, vielleicht nur im nächs-

ten Jaþ wer weiss. Jedoch finde ich,
dass wir dieses Dokument noch tief-
gehender innerhalb der FEPA be-

sprechen sollen und wir werden es

tun. Das Ziel ist der Kongress von
2010 und dort ein abschliessendes

Dokument vorzulegen, das allen phi-
latelistischen Partnern gerecht wird.

Im FEPA Kongress in Budapest
haben wir unsere Vertreter für den

FIP Vorstand und die FIP Kommis-
sionen gewählt. Es waren demokra-
tische Wahlen der europäischen
Landesverbände, die auch FIP Mit-
glieder sind. Die Demokratie
herrscht in der FEPA. Im nächsten
Jahr ist es unsere Pflicht, die Ent-
scheidungen der Landesverbände zu
respektieren.

Zum Schluss möchte ich Ihnen
allen ein frohes Weihnachtsfest und
ein gutes neues Jahr 2008 wünschen.

Pedro Vez Pereira
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BULGARIA

]IEUU BOARD OF TIIE PHII.ATELIG FEDERATION OF BULGARY

We are pleased to inform you of our new Board of
Directors elected on December 09,2006.

Orlin Todorov
Stefan Stefanov

Totiyo Karastoikov

Secretary: Yordan Kochev

Union of the bulgarian philatelists
p.o.box662,
1000 Sofia, Bulgaria
e-mail : phila:union:bg@)¡ahoo.com

URL: www.philatel)¡-union-bg. com

President
Vice Pres.

Vice Pres.

Org. Secretary:
Members:

Spas Panchev

Georgi Dechev

Bogdan Stefanov

Raicho Raichev

Boncho Bonev
Valeriy Terziyski
Dimitar Monev
Ivan Kostov

Address:

The FEPA Board wlsh to the next the best success.

PLEASE SEND YOUR MATERIAL UNTIL 15 APRIL 2OO8

..FEPAIì{E\MS''

MAY 2OO8

NEXT



?s CYPRUS

ld Prizer to GermanY

The German scientist and Nobelist (i905), Robert Koch
discovered the bacilli which are the cause of Tuberculosis and
cholera, thus preventing infection and saving millions of people
from death. A Maximum card created by the German Jürgen
Noll on the occasion of 100th anniversary of the award of the
Nobel Prize to Robert Koch. Jürgen Noll in his creation suc-
cessfully expressed his high sensitivity about the health of the
entire humanity for a better quality of human life and at the
same time he achieved an excellent visual connection between
the subject of the stamp, the picture postcard and the perfectly
illustrated cancellation.

Mr Jürgen Noll while receiving the lst Prizefrom Nicos
Rangos chaÌrman of the FIP Maximaphily Commission
during the Palmares of SAMOLUX '07 Exhibition with

international particípation held in Schiffweiler Saarland,
Germany on May 17-20, 2007

1"'prlx: Allemafhe

Le scientifique etprixNobel (1905) Rob-
ert Koch, qui découvrit le bacille de Koch
responsable de la tuberculose et vecteur du
choléra sauvant ainsi la vie de millions d'être
humains, à I'honneur dans son laboratoire
avec une excellence concordance de sujet
entre le timbre poste, la carte postale et
l'oblitération parfaitement illustrée.

Cafte maximum créée par Jürgen Noll à

l'occasion du 100è-" anniversaire du prix
Nobel attribué à Roberl Koch.

M. Jürgen Noll tout en recevant le Irst prix de Nicos Rangos president de la
Commission FIP pour la Maximaphilie pendant les palmarés à I'exposition de

SAMOLUX '07 avec participation internationale tenue au mois de mai à
Schiffweilea Saarland, en Allemagne.

FEPA NEIVS - December 200? 
.



NEW BOARD OF GYPRUS PHILATELIC SOGIETY

The newly elected Board of Cyprus Philatelic Soci-
ety for the term of next three years is formed as follows:

Nicos Rangos

Minas Hadjiminas
Georghios Antoniou
Michalakis Serafides

Akis Christou
Andreas Eliades
George Stavrinos
Stefanos Stefanou
Stelios Theofilou
Yiannakis Kyprianou
Alex Ioannides
Christakis Ioannou

Aerophilately, Astrophilately
Traditional
Postal Stationery

President
Vice-President
General Secretary
Treasurer
Assistant Secretary
Member
Member
Member
Member
Member
Member
Member

Postal History
Maximaphily
Thematic
Youth
Revenue
Forgeries
Philatelic Literature

Stelios Theofilou
Nicos Rangos

George Antoniou
George Antoniou
Andreas Eliades
Akis Christou
Nicos Rangos

4j Y å' lq ål S,å},åi lL. aç n*, O* _ ål& å:.å.¡:, il {} l\.'å lW}ê$åq}e 5

New Address:
Cyprus Philatelic Society
P.O.Box 23396

CY-1682 Nicosia
CYPRUS

E-mail: dnl989@cytanet.com.cy
Web site: www.cyphilatelic.com

FEPA Board wishes to the New Board of Cyprus
Philatelic Society the best success.

George Stavrinos
Stefanos Stefanou
Charis Menelaou

NI n

PHILATELIG INNOVATIONS IN CYPRUS

The competition with the better written ideas was organised and financed by the Cyprus Postal services with the

collaboration of the Ministry of Education and Culture and the Cyprus Philatelic Society and was carried out in an

optional base by the 14 years old students of the public and private schools of the country. The handing-over of awards

was organised in the presence oftheir parents and representatives ofthe schools staff.

The aims of the competition were the familiarisation of young persons with the stamps and the beauty of work of
artthat appears on them, the intellectual culture that results from the study of subjects which are depicted on the

stamps, the healtþ pastime, the precaution from bad habits and violence, the promotion of a better quality of commu-
nication among as much as possible young people and the promotion of the world peace.

The handing-over of the rewards (*) in the room of ceremonies of the Ministry of Education and Culture by the

Minister himself attracts the means of mass media which have shown the event in the special bulletins of cultural news

and the special pages of the newspapers for the culture so that each year an important increase of participations is

observed.

(*) €500 for the first prize and smaller amounts C400, €300, €200, €100 for the others.

: FEPJ,NEWS - December 2007



DES INNOVATTONS PH|LATELIQUES A CHYPRE

Le concours avec les meilleures idées écrites a été
organisé et financé par les services postaux de Chypre

A la photo, on voít le Ministre de I'Educatíon et de la Culture Pe/kios Georgjades et le
présídent de la Fëdération Philatélique de Chypre Nicos Rangos à la fin de la cërémonie de
la remise des diplômes et des récompenses oux ëlèves qui ont gagné au concours de niveau

natíonale sur le sujet "laflore de la Chypre et le timbre chypriote".

avec la collaboration du Ministère de l'Education et de

la Culture et de la Fédération Philatélique de Chypre. Il a
été réalisé sur une base facultative par les élèves del4
ans d'age des écoles publiques et privées. La remise des

récompenses a été organisée en présence de leurs par-

ents et représentants du personnel d'écoles.
Les objectifs du concours étaient

la familiarisation des jeunes avec les

timbres et la beauté de l'oeuvre d'art
qui apparaît sur eux, la culture
intellectuelle qui provient des résultats

de l'étude des sujets qui sont dépeints
sur les timbres, le passe-temps sain, la
précaution de mauvaises habitudes et

de la violence, la promotion d'une
meilleure qualité de communication
entre les jeunes et la promotion de la
paix dans le monde.

La remise des récompenses (*) à

la salle de cérémonies du ministère de

l'éducation et de la culture par le
ministre lui-même attire les moyens
d'information massive lesquels font

rÐ paraître l'événement aux bulletins
spéciaux de nouvelles culturelles et

aux pages spéciales des journaux sur

la culture de sorte que chaque année

soit observée une augmentation
importante des participations.

(*) Commençant par €500 pour le premier prix et

€400, €300, C200, €100 pour les autres.

u u
SAMOIUX'07

On 18-20 }i4ay 2007 the quadrilateral Philatelic and Cartophilic' exhibition under
the name "Samolux'07" was organised in the city Schiffweiller of the confederate small
state Saarland in the south of Gerrnany, near the borders with Luxembourg. In this na-
tional level Exhibition with international participation took parl4 countries, Germany,
France, Luxembourg and Cyprus. Maximaphily was well represented offering to the
exhibition a rare harmonisation between Philately and Cartophily.

,12 FEPANEWS-December2007 
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Le 18-20 mai a été organisé I'exposition quadri-
latérale, Philatélique et Cartophilique appelée
"Samolux '07" dans la ville Schiffweiller du petit état
confédéré Saarland dans le sud de I'Allemagne près
des frontières avec le Luxembourg. À cette exposi-
tion de niveau nationale avec la participation
internationale ont participé 4 pays, Allemagne,
France, Luxembourg et Chypre. La Maximaphilie qui
figurait parmi les autres classes y faisait l'harmonie
entre la Philatélie et Caftophilie.

@@Ø
CZECH REPUBLIC

CZEGH GIRIS AT "EMYP 2OO7"

It was in Brno
in the year 2005,

during FEPA
Congress, when
Austrian delega-
tion and namely
Mrs. Erika Fas-

ching invited the present Member
Federations to participate in the
EMYP 2007 -Eu;ropean Meeting of
Young Philatelists in Altach,
Vorarlberg, from July 30 to August
4,2007. The Czech delegation, ar-

riving to Altach by train, had a very
special, family composition: two
girls, 11-year-old Sara and 9-year-
old Gabriela with their mother Mrs.
Gabriela Soukupova as a guide. The
family comes from Pilsen and both
the girls are members of the local
Salesian Philatelic Youth Circle, au-

thors of thematic exhibits, and win-
ners of the National Final of the Youth

Philatelic Olympiade in the years 2006

and2007 in their age groups.

The EMYP 2007 was perfectly or-

ganized by Mrs. Erika Fasching, Mr.
Herbert Nessler, and Mr. Othmar
Gabrielli. The progmm was rich: worþ
shops, discussions,
excursions, and even

an exhibition of the
jointly produced ex-

hibits. The Czech
girls along with their
girl colleagues from
Slovenia produced

an exhibit on a foot-
ball theme. By pub-

lic vote, the Czech-

Slovenian mixed
team was awarded
the 3rd place.

After returning
homethe Czechdel-
egation was inter-
viewed by the Pilsen

Radio Station and

Lumír Brendl

proudly show their commemorative
EMYP 2007 medals and the head-

line says: "Sara and Gábina from
Pilsen on the European philatelic

scene". And here is
what their mother
said about her dau-
ghters' cultural hob-
by: "Philately is a

very interesting and

educational hobby,
much beffer than col-
lecting Hany Potter
labels, Pokémons or
ice hockey players
cards as it is now a
widespread hobby
among the young-
sters. I can recom-
mend philately to all
the children".

DearAustrian or-
ganizers and friends,

!

Sara and Gabriela

by a reporter of a local dailY news-

paper. In the newspaper both girls
MANY THANKS for the unforget-
table EMYP 2007!

FEPANE\ryS - Ilecember 2007



INAUGURATIOI{ OF THE "WATER TOWER OF pilSNER URQUELL
BREWERY" CZÉCH POSTAGE STAMP
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Comemorative sheet

A new Czech postage
stamp was issued on Oc-
tober 3rd, 2007 .The occa-
sion was the centenary of
the Pilsner Urquell Brew-
ery water tower. The wa-
ter tower is listed as a tech-
nical monument. One of
the architectural highlights
of Plzeò (Pilsen) started
operating back in 1907.

Water from springs and the
local river was pumped
into two tanks and distrib-
uted throughout the Pil-
sner Urquell Brewery. A
round passage with a stair-
case led through the tanks
up to the top of the dome
with a look-out platform.

Lumír Brendl

The water tower was closed in 2005, but traditionalwa-
ter distribution network on the underground floor is still
in use.

The local philatelic club in Pilsen took the occasion

to produce a Commemorative Sheet to put the postage

stamp with a daily handstamp on it, invited the authors

of the stamp designer Jan Kavan and engraver Yâclav
Fajt to come to Pilsen, and in the Pilsen Art Gallery
organizedtheir "autogrammiade" for more than one hun-

dred of those interested in the miniature graphic afi. In
cooperation with the Pilsner Urquell Brewery a special
evening ceremony was held to officially inaugurate the

postage stamp. The ceremony attended more than 200
invited distinguished guests, Members of the Czech
House ofParliament, businessmen, local andregional of-
ficials and philatelists.

The evening ceremony has clearly shown that issuing

an interesting postage stamp, telling an interesting story
related to a town or a region, can efficiently promote post-

age stamps and philately among large audience.

Ø@Ø
FINTAND

The Board of Ph¡latelic Federation of Finland

The Board of Philatelic Federation of Finland:

President:

Members:

Secretary:

Mr. Heikki Kähäri
31, rue Scheid, L-6996 Hostefi, Luxembourg
gsm+352 621 152971
fax+352 349 044
hkahari(a)pt.lu

Mr. Esa Aaltonen
Dr. Raino Heino
Mr. Mauri Lahtinen
Mr. Jarkko Leppänen
Mr. Jussi Murlosaari
Mr. Jukka Mäkinen, Vice President

Mr. Ari Muhonen

Philatelic Federation of Finland
P.O. Box 257
FI-001 01 Helsinki
Finland
tel. +358 9 5840 0190
fax + 358 9 5840 0192
e-mail sfff@filatelisti. fi
website www.filatelisti.fi (only in Finnish lansuase at
the moment)

FEPA Board wishes to the new Board the best
success.

FEPA.NE\ryS - December 2007



GERMANY

AUTOSTADT WOLFSBURG Ut{D DER 108. DEUTSGHE

PHILATELISTENTAG

Langeweile kam bei den zahlreichen Besuchern im CongressPark Wolfsburg in den Tagen des 108. Deutschen

Philatelistentages vom 12.-l4.Oktober 2007 nicht auf. Zahkeiche sehr unterschiedliche Programmpunkte hielt der

Philatelisten Club Wolßburg e.V. als Ausrichter bereit. Mit Sicherheit war ftir jeden etwas Interessantes dabei.

Verans taltungs z entrum C ongress P ark Llto lfs burg

Hauptanziehungspunkt im Foyer des Congress-Gebäudes war ein Exemplar der,,Blauen Mauritius" hinter dickem
Panzerglas und rund um die Uhr
von mindestens 2 Bodyguards be-

wacht. Ein philatelistisches High-
light abgerundet von fast 40 aus-

gestellten Exponaten aus allen
Bereichen der Philatelie. Selbst

die Mitglieder des Vorstandes des

Bundes Deutscher Philatelisten
e.V. zeigten ihre Exponate dem

breiten Publikum. Nattirlich waren

auch die anwesenden Händler-
stände und das Sonderpostamt
weitere Anziehungspunkte.

Der Samstagvormittag stand
ganz imZeichen der diesjährigen
Hauptversammlung des BDPh, zu

der als Gast auch der FEPA-Prä-

sident Pedro Vaz Pereira begrüßt

werden konnte. Über 200 Dele-
gierte nahmen an dieser Versafiìm- Die Delegierten der BDPh-Hauptversammlung am I 3. Oktober 2007 in Wolfsburg

: FEPANEIVS - Docember 2007 15,



FEPA President doing his speach

Der Sonntag war geprägt durch den Festakt
zum 108. Deutschen Philatelistentag. Im Bei-
sein zahlreicher Ehrengäste eröffnete BDPh-
Präsident Dieter Hartig dieses Fest aller Lieb-
haber unseres schönen Hobbys. Besonders will-
kommen hieß er den FEPA-Präsidenten Pedro

Yaz Pereira, der wiederum sein Grußwort in
deutscher Sprache hielt - eine persönliche Pre-

miere!
Nach der Ehrung einiger verdienter Phila-

telisten folgte der Höhepunkt dieses Festaktes,

nämlich der Fesfvortrag von Dr. Andreas Hahn,
Leiter des Archivs Philatelie der Museums-
stiftung Post und Telekommunikation in Bonn,

Dieter Hartig with the representative of the Mayor of Wolfsburg.

lung teil. Der Präsident des BDPh e.V., Dieter Hafü5, und seine Vor-

standskolleginnen und -kollegen legten Rechenschaft über ihre Arbeit

im abgelaufenen Jahr ab. Trotz zurückgehender Mitgliederzahlen konn-

te Präsident Haftigeine positive Bilanzziehen. Anschließend wurde eine

Reihe von Anlrägendiskutiert und abgearbeitet. Eine ruhige und zukunft-

weisende HauPtversammlung !

Am Nachmittaghatten die Besucher die Gelegenheit, an den Rahmen-

veranstaltungen teilzunehmen. In einem Workshop ,,Echt oder falsch"

wurde sie darüber informierl, wie man echte von falschen Briefmarken

unterscheiden kann - meist gar nicht so einfach. Die Leitung der Deut-
schen Post AG stellte sich auf einer Podiumsdiskussion den meist kriti-
schen Fragen der Teiinehmer. Ganz neu zeigte sich das Symposium,,Le-
sen - Suchen - Entdecken", bei dem Informationen als allen Fachberei-

chen des BDPh weitergegeben, aber auch Anregungen und Kritiken
entgegen genommen wurden.

Höhepunkt dieses Tages war der abendliche philatelistische Festab-

end mit guter Musik, einem fürstlichen Büffet und einem sehens- und
hörensweften Programm. Dabei brillierte insbesondere die international
bekannte Schauspielerin und Chansonsängerin Eva-Maria Hagen mit
einem Potpourri von Chansons aus der Feder von Wolf Bierrnann.

Der Feslredner Dr. Andread Hahn und die ,,Blaue Mauritius"

Dieter Hartíg President of the BDPî and Alfred Kunz, Vice-
Pres ident of the Aus trian Federation.

I
I

I

I
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Pos tcard of the Congress.

mit dem Thema: MAURITIUS - Mythos oder Menetekel". Dr. Hahn versuchte anhand brillanter Abbildungen von

Dokumenten, Marken und Briefen, den Mythos um die Mauritius-Marken und -briefe realistisch darzustellen ohne

ihn völlig zu entzaubern. Eine wirklich
gelungene Darstellung, die mit großem

Applaus belohnt wurde.
Abschluss des 1 08. Philatelistentages

war die Vorstellung der Ausrichter des

109. Deutschen Philatelistentages 2008

in Weiden in der Oberpfalz. Die dorti-
gen Briefmarkenfreunde'Weiden e.V.

und das Weidener Versandzentrum Deut-

sche Post AG gaben mit einer farben-

frohen Präsentation einen Vorgeschmack

auf das, was die Philatelisten im nächs-

ten Jahr in Weiden erwartet. Ztm Ab-
schluss erhielt jeder Teilnehmer am Fest-

akt die neueste Schrift des Consilium
Philatelicum des BDPh ,,Deutscher und
Österreichischer Philatelistentag 2006

Bad Reichenhall" als Geschenk über-

reicht.

FKL
Fotos : E.Wermelskirchen
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MUNCHEN 608, Wettbewerbsausstellung im Rang 2,
13.-15.03.2008
M.O. C. Center, Lilienthalallee 40, 8093 9 München
13./14.3.: l0-18 Uhr, 15.3.: 10-16 Uhr; Sonderpostamt,
Sonderstempel, Erinnerungsdrucksachen
Kontakt: Willi Castro, Mitteisstr. 3, 80935 München

SÜnWnSf 2008, Wettbewerbsausstellung im Rang
2,25.-27.04.2008
10. deutsch-portugiesische Briefmarkenausstellung
S chwabenlandhalle, Tainer Str. 7, 7 07 3 4 Fellbach
25.126.4.: 10-17 Uhr, 27.4.:9-16 Uhr; Sonderpostamt,
Sonderstempel, Erinnerungsdrucksachen i

Kontakt: Siegfried Zimmerer, Stuttgarter Str. I77,70464
Stuttgart

I(EVELAER 2008, Wettbewerbsausstellung im Rang
3,26.-27.04.2008
Konzert- und Bühnenhaus, Bury-St.Edmunds-Str. 5,
47623 Kevelaer
26.4.: 10-18 Uhr,27.4.: 10-16 Uhr; Sonderpostamt,
Sonderstempel, Erinnerungsdrucksachen
Kontakt: Helmut Schraets, Eintrachtstr. 25, 47608
Geldern-Veert

18. Internationale Briefmarkenmesse Esseno 08.-
r0.05.2008
Europäische Meisterschaften der Thematischen
Philatelie
Messe Essen, Norbertstr., 45001 Essen

1 0- 1 8 Uhr, Sonderpostamt, Sonderstempel, Erinnerungs-
drucksachen
Kontakt: Josef Vinken, Neufelderstr. l7 ,47906 Kempen

HALDENSLEBEN 2008, Wettbewerbsausstellung im
Rang 3, 17.-18.05.2008
Ohrelandhalle, Magdeburger Str. 57, 39340 Haldensleben
17.5.: 9-17 Uhr, 18.5.: 9-16 Uhr; Sonderpostamt,
Sonderstempel, Erinnerungsdrucksachen
Kontakt: Günter Otto, Köhlerstr. 38,39340 Haldensleben

MABRIA 2008, Wettbewerbsausstellung im Rang 3o

17.-18.0s.2008
Hauptschule,Karl-Zimmermann-Str. 1, 97340 Marktbreit
17.5.: 10-17 Uhr, 18.5.: 9-16 Uhr; Sonderpostamt,
Sonderstempel, Erinnerungsdrucksachen
Kontakt: Rolf Mloschin, Ernst-Falk-Siedlung 55, 97 340
Marktbreit

DANUBRIA 2008, Natur und Philatelie, Wettbe-
werbsausstellung im Rang 3, 24-25.05.2008
Edwin-ScharfÊHaus, Silcherstr. 40, 8923I Neu-Ulm
24.5.: 9-16 Uhr, 25.5.: 9-16 Uhr; Sonderpostamt,
Sonderstempel, Erinnerungsdrucksachen
Kontalf: Bernd Bailer, Speidelweg 43,89077 Ulm

109. Deutscher Philatelistentag, 03.-05.10.2008
Max-Reger-Hal1e, Dr.-Pfleger-Str. I 7, 92637 Weiden
Kontakt: BDPh e.V., Mildred-Scheel-Str. 2, 53175
Bonn



NZZÑ MACEDONIA

SPECIAT STAMP IN A COMMEMORATIVE COVER

We are glad to inform you that

our Philatelic Society "Skopje"
from Skopje, together with our
Union of Philatelists of
Macedonia has issued a com-
memorative cover with a special

stamp "Mt. Everest" honouring 2

Macedonian climbers who
reached 8.848m - the highest peak

on the earth "Mt Everest".

Those mountaineers are:

Mr. Dimitar Ilievski - Murato,

who reached the peak on

10.05.1989.

Unfortunately, on the way back

he stayed forever on the iced
mountain. The picture on the
cover is the only picture left for his success.

Mr. Gligor Delev, who climbed Mt Everest on20.05.2007
The picture on the

cover shows him with a
Macedonian flag.

These two men are al-

ready heroes of moun-

teening in Macedonia.

The cover is issued on

14.09.2007 and had the

promotion in Skopje in
the presence of Mr.
Gligor Delev personally

and the son of Mr. Di-
mitar Ilievski.

The authors of the

cover and the stamp are

our members: Sinisa
Pavleski and Velimir
Todorovski.
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Swiss stamps 2007

Order the year book now under tel. +41 (0)31 338 06 09
or via www.swisspost.ch/philashop
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